
 

 

 

 

 

 

 

 

 

RfP15/01041: Provision of Consultancy Services for the design, organization and delivery of post local 
election seminars for newly elected women councilors at district and local level 

 

 

Întrebari și răspunsuri de clarificare: 

 

1. Traducerea in rusa poate fi realizata de trainer-ul pe egalitate de gender, prezent in sala la toate 
zilele de curs? 
 

Răspuns 1: Trainerii vor fi evaluați in mod individual pentru cunoașterea limbilor romana si rusa 

conform criteriilor de evaluare listate  in formulare de evaluare (pg. 21-22 din documentul de solicitare). 

Documentul de solicitare nu specifica in mod expres  modalitatea de livrare a trainingurilor pentru 

grupurile cu vorbitori de limba rusa. 

2.  Pentru modulul 1 se cer minim 3 experti. Intrebarea noastra e daca acesti 3 experti solicitati au 
fiecare cate o competenta necesara pentru livrarea celor 3.5 zile de curs sau cerinta e ca noi sa 
propunem cate 3 experti pentru fiecare competenta? 

 

Răspuns 2: Competentele individuale ale fiecărui trainer sunt descrise intre paginile 21-22 ale 

documentului de solicitare, la capitolul “ Technical proposal evaluation – Form 3”. 

3. Unul dintre trainer poate fi si task manager? 
 

Răspuns 3:  Calificările Task manager-ului vor fi la fel evaluate conform criteriilor din ““ Technical 

proposal evaluation – Form 3”  

4. Cazarea celor 250 participante/modul va avea loc la Chisinau? Respectiv, toate zilele de curs se vor 
desfășura in capitala? 

 

Răspuns 4: Toate training- urile (ambele module) vor avea loc in Chișinău. 

 
5. Oferta urmeaza a fi prezentata in romana sau e obligatoriu sa fie in romana si rusa? Stim ca in 

oferta e scris and/or, dar am dori sa fim siguri. 
 

Răspuns 5: Conform data sheet oferta trebuie prezentată fie in una din aceste limbi: Engleză, Romană ori 

Rusa.  

 


